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Изменение 1
Franziska Katharina Brantner, Indrek Tarand

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. припомня, че ролята на Европейския 
съюз като световен фактор се е 
увеличила през последните десетилетия 
и че е необходим нов подход, ако ЕС 
иска да действа колективно и да 
посреща глобалните предизвикателства 
по един съгласуван, последователен и 
ефективен начин;

1. припомня, че ролята на Европейския 
съюз като световен фактор се е 
увеличила през последните десетилетия 
и че е необходим нов подход, ако ЕС 
иска да изразява единна позиция на 
международната арена и да действа 
колективно, да посреща глобалните и 
регионалните предизвикателства по 
един съгласуван, последователен и 
ефективен начин, както и да подкрепя 
правата на човека и сигурността на 
хората, изграждането на мир и 
устойчиво и демократично съседство;

Or. en

Изменение 2
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 1 а (нов)

Проектостановище Изменение

1а. подчертава, че имаше много 
кратък срок за провеждане на 
дискусия в комисията по външни 
работи на Парламента относно 
създаването на Европейска служба за 
външна дейност (ЕСВД); съответно 
призовава водещата комисия по 
конституционни въпроси да отправи 
искане към Комисията за удължаване 
на срока за разглеждане и обсъждане 
на създаването на ЕСВД, което да 
позволи на Парламента да подготви 
надлежно своето становище относно 
тази нова служба и начина, по който 
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тя следва да бъде организирана от 
Комисията;

Or. en

Изменение 3
Marielle De Sarnez

Проектостановище
Параграф 1 а (нов)

Проектостановище Изменение

1а. припомня, че от 2000 г. 
Европейският съюз е поел 
ангажимент за създаването на 
международна мироопазваща сила, 
съставена от граждани, която да 
участва в управлението на кризи и 
предотвратяването на конфликти в 
трети държави; подкрепя 
становището, че Съюзът следва да 
участва пряко в предотвратяването 
на конфликти и укрепването на мира 
след конфликти, като се осигурят на 
мироопазващите сили необходимите 
знания и достатъчен капацитет за 
предотвратяване на граждански и 
хуманитарни кризи;

Or. fr

Изменение 4
Tomasz Piotr Poręba

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. приветства резултата от 
референдума в Ирландия, който 
проправя пътя към завършване на 
процедурата по ратифицирането на

2. отбелязва, че в Договора от Лисабон 
се предвижда изграждането на нова 
институционална структура, 
включително избирането на постоянен 
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Договора от Лисабон и изграждането на 
нова институционална структура, 
включително избирането на постоянен 
председател на Европейския съвет, 
който ще гарантира външното 
представителство на ЕС в областта на 
общата външна политика и политика за 
сигурност (ОВППС), и създаването на 
нова длъжност на върховен 
представител по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност, 
който ще изпълнява функциите на 
заместник председател на Европейската 
комисия; отбелязва, че върховния
представител ще бъде упълномощен от 
Съвета да провежда политиката на 
Съюза в областта на ОВППС и да прави 
предложения относно развитието на 
тази политика и че единството, 
последователността и ефективността на 
външната дейност ще бъдат 
гарантирани от Съвета и върховния 
представител; припомня, че при 
изпълнението на своя мандат, 
върховният представител ще бъде 
подпомаган от Европейската служба за 
външна дейност (ЕСВД);

председател на Европейския съвет, 
който ще гарантира външното 
представителство на ЕС в областта на 
общата външна политика и политика за 
сигурност (ОВППС), и създаването на 
нова длъжност на върховен 
представител по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност, 
който ще изпълнява функциите на 
заместник-председател на Европейската 
комисия; отбелязва, че върховният
представител ще бъде упълномощен от 
Съвета да провежда политиката на 
Съюза в областта на ОВППС и да прави 
предложения относно развитието на 
тази политика и че единството, 
последователността и ефективността на 
външната дейност ще бъдат 
гарантирани от Съвета и върховния 
представител; припомня, че при 
изпълнението на своя мандат, 
върховният представител ще бъде 
подпомаган от Европейската служба за 
външна дейност (ЕСВД);

Or. en

Изменение 5
Franziska Katharina Brantner, Indrek Tarand

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. подчертава факта, че Европейският 
парламент последователно призовава за 
създаването на обща европейска 
дипломатическа служба, която да 
отговаря на международната роля на 
Съюза, което би повишило видимостта 
и увеличило капацитета на Съюза да 
действа ефективно на международната 

3. подчертава факта, че Европейският 
парламент последователно призовава за 
създаването на обща европейска 
дипломатическа служба, която да 
отговаря на международната роля на 
Съюза, да използва по-ефективно 
съществуващите ресурси и да 
преодолява традиционното 
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арена; призовава Съвета, комисията и 
държавите-членки да се възползват от 
възможността, предоставена от 
създаването на ЕСВД, за изграждане на 
по-съгласувана, последователна и 
ефективна външна политика;

разделение между външна политика, 
развитие и отбрана в полза на един 
хоризонтален подход, което би 
повишило видимостта и увеличило 
капацитета на Съюза да действа 
ефективно на международната арена в 
съответствие с основните ценности 
на ЕС и принципите, които 
ръководят външната дейност на 
Съюза съгласно член 21 от Договора за 
за Европейския съюз в редакцията му, 
произтичаща от Договора от 
Лисабон; призовава Съвета, Комисията
и държавите-членки да се възползват от 
възможността, предоставена от 
създаването на ЕСВД, за изграждане на 
по-съгласувана, последователна и 
ефективна външна политика;

Or. en

Изменение 6
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 3 а (нов)

Проектостановище Изменение

3а. изтъква, че принципът на 
равенство между половете налага 
също така да се спазва равното 
представителство на жените и 
мъжете в обществения живот в 
рамките на процедурите за 
назначаване за най-важните 
политическите длъжности в 
Европейския съюз като длъжностите 
постоянен председател на 
Европейския съвет и върховен 
представител на Съюза по въпросите 
на външните работи и политиката 
на сигурност;

Or. en
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Изменение 7
Kinga Gál, György Schöpflin

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. като има предвид факта, че 
Европейският парламент ще бъде 
консултиран относно създаването на 
ЕСВД и предвид последствията за 
бюджета, счита, че провеждането на 
предварителен диалог по същество с 
Парламента е от първостепенно 
значение за ефективния старт на ЕСВД 
и гарантирането на необходимите за 
дейността й финансови средства;

4. като има предвид факта, че 
Европейският парламент ще бъде 
консултиран относно създаването на 
ЕСВД и предвид последствията за 
бюджета, счита, че провеждането на 
предварителен диалог по същество с 
Парламента е от първостепенно 
значение за ефективния старт на ЕСВД 
и гарантирането на необходимите за 
дейността й финансови средства от 
бюджета на Общността в 
съответствие с всички приложими 
споразумения, така че да се 
гарантира, че финансово ЕСВД е 
способна да функционира като 
единствен по рода си орган;

Or. en

Изменение 8
Marielle De Sarnez

Проектостановище
Параграф 4 а (нов)

Проектостановище Изменение

4а. припомня, че мандатът и 
отговорностите, както и ресурсите –
човешки и материални – на ЕСВД 
трябва да бъдат ясно определени и да 
се финансират с участието на 
Европейския парламент съгласно 
процедурата на съвместно вземане на 
решение;
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Or. fr

Изменение 9
Cristian Dan Preda

Проектостановище
Параграф 4 а (нов)

Проектостановище Изменение

4а. застъпва становището, че 
бюджетът на ЕСВД следва да бъде 
редовно включван в многогодишната 
финансова рамка и че при 
съставянето му следва да се отчитат 
средно- и дългосрочните приоритети 
на външната дейност на ЕС;

Or. en

Изменение 10
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 5 – буква а

Проектостановище Изменение

a) ЕСВД следва да бъде създадена и 
изградена в рамките на 
административните и бюджетните 
компетенции на Комисията, като 
същевременно следва стриктно да 
изпълнява мандата си по Договора да 
подпомага върховния представител при 
провеждането на общата външна 
политика и политика за сигурност на 
Съюза от името на Съвета;

a) ЕСВД не следва да бъде независима 
служба, но следва да бъде създадена и 
изградена в рамките на 
административните и бюджетните 
компетенции на Комисията, като 
същевременно следва стриктно да 
изпълнява мандата си по Договора да 
подпомага върховния представител при 
провеждането на общата външна 
политика и политика за сигурност на 
Съюза от името на Съвета, както и да 
осъществява външната дейност на 
Комисията;

Or. en
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Изменение 11
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5 – буква а

Проектостановище Изменение

a) ЕСВД следва да бъде създадена и 
изградена в рамките на 
административните и бюджетните 
компетенции на Комисията, като 
същевременно изпълнява стриктно 
произтичащия от Договора мандат да 
подпомага върховния представител при 
провеждането на общата външна 
политика и политиката за сигурност на 
Съюза от името на Съвета;

a) ЕСВД следва да бъде създадена и 
изградена в рамките на 
административните и бюджетните 
компетенции на Комисията, като 
същевременно изпълнява стриктно 
произтичащия от Договора мандат да 
подпомага заместник-
председателя/върховния представител 
при провеждането на общата външна 
политика и политиката за сигурност на 
Съюза;

Or. en

Изменение 12
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5 – буква а а (нова)

Проектостановище Изменение

аа) институционалното устройство 
на ЕСВД трябва да разполага със 
структура на представяне на 
половете, която надлежно да 
отразява поетите от Съюза 
ангажименти по отношение на 
включването на равенството между 
половете в основните политики на 
ЕС; освен това структурата и 
методите на работа на ЕСВД трябва 
да засилват деконцентрацията и 
децентрализацията на процеса на 
вземане на решения и изпълнението 
на програмите, проектите и 
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политиките на ЕС и трябва да 
гарантира, че ръководителите на 
новосъздадените посолства на ЕСВД 
играят ролята на главни 
координатори по места на всички 
външни политики за съответната 
държава, включително външните 
политики, ръководени от специални 
представители и мисии на 
европейската политика на сигурност 
и отбрана (ЕПСО);

Or. en

Изменение 13
Richard Howitt

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и 
задачите и политиките, които сега се 
изпълняват от Генералната дирекция за 
външни отношения (ГД „Външни 
отношения“ ) на Комисията; освен това 
върховният представител следва да 
представи цялостно предложение 
относно организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, 
търговията, развитието и 
хуманитарната помощ заедно 
представляват основна част от 
външните политики на ЕС като 
цяло; съществуват основателни 
причини за включване на политиката за 
развитие към новата служба;

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО); тя 
трябва също да се занимава с 
европейската политика на съседство 
и с политиките на Общността, 
свързани с правата на човека, 
сигурността и предотвратяването на 
конфликти, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“) 
на Комисията; ЕСВД следва да 
разполага с референти за географски 
отдели, които да обхващат целия 
свят; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; разширяването, 
развитието и търговията следва 
обаче да съхранят собствената си 
отделна идентичност и насоченост в 
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Европейската комисия; съществуват 
основателни причини за запазване на 
съчетана отговорност за 
програмирането и изпълнението на
политиката за развитие като част от 
правомощията на един член на 
Европейската комисия, отговарящ за 
развитието, като по отношение на 
програмирането се предоставят 
права и на върховния представител;

Or. en

Изменение 14
Vincent Peillon, Véronique De Keyser

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло; 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за 
развитие към новата служба;

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“) 
на Комисията; освен това върховният 
представител, съвместно със 
съответните членове на 
Европейската комисия, следва да 
представи цялостно предложение 
относно организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло, но 
трябва да се запази тяхната 
независимост, поради което те не 
могат да бъдат включени в сферата 
на компетентност на новата служба;

Or. fr
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Изменение 15
María Paloma Muñiz De Urquiza

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло; 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за 
развитие към новата служба;

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло, но 
следва да запазят определена 
независимост, която е отражение на 
особеностите на политиките на 
развитието, търговията и 
хуманитарната помощ в рамките на 
външната дейност на ЕС;

Or. en

Изменение 16
Андрей Ковачев, Marian-Jean Marinescu, Cristian Dan Preda

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
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и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, 
търговията, развитието и 
хуманитарната помощ заедно 
представляват съществена част от 
външните политики на ЕС като 
цяло; съществуват основателни 
причини за включване на политиката за 
развитие към новата служба;

и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; съществуват основателни 
причини за включване на политиката за 
развитие към новата служба; предвид 
техните особености разширяването, 
развитието и търговията не следва 
да бъдат част от сферата на 
компетентност на ЕСВД;

Or. en

Изменение 17
Kinga Gál, György Schöpflin

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло; 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за развитие 

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната
дейност, в новата институционална 
структура; разширяването, правата на 
човека, сигурността на енергийните 
достави, изменението на климата, 
търговията, развитието и хуманитарната 
помощ заедно представляват основна 
част от външните политики на ЕС като 



PE429.630v02-00 14/31 AM\793595BG.doc

BG

към новата служба; цяло; предвид прилагането на единна 
обща външна политика чрез новата 
институционална структура 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за развитие и 
политиката на разширяване, по 
целесъобразност, към новата служба;

Or. en

Изменение 18
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло; 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за 
развитие към новата служба;

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; управлението на кризи и 
изграждането на мир, разширяването, 
търговията, развитието, околната 
среда, енергетиката и хуманитарната 
помощ заедно представляват основна 
част от външните политики на ЕС като 
цяло;

Or. en
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Изменение 19
Thijs Berman, Emine Bozkurt

Проектостановище
Параграф 5 – буква б

Проектостановище Изменение

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност при новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло; 
съществуват основателни причини за 
включване на политиката за 
развитие към новата служба;

б) ЕСВД трябва да се занимава с 
ОВППС и Общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО) и задачите 
и политиките, които сега се изпълняват 
от Генералната дирекция за външни 
отношения (ГД „Външни отношения“ ) 
на Комисията; освен това върховният 
представител следва да представи 
цялостно предложение относно 
организацията на други важни 
политики, свързани с международната 
дейност, в новата институционална 
структура; разширяването, търговията, 
развитието и хуманитарната помощ 
заедно представляват основна част от 
външните политики на ЕС като цяло;

Or. en

Изменение 20
Heidi Hautala, Barbara Lochbihler, Nicole Kiil-Nielsen, Frieda Brepoels

Проектостановище
Параграф 5 – буква б а (нова)

Проектостановище Изменение

ба) ЕСВД трябва да гарантира 
пълното прилагане на Хартата на 
основните права във всички аспекти 
на външната дейност на Съюза, в 
съответствие с духа и целите на 
Договора от Лисабон; същевременно 
очаква ЕСВД да гарантира, че 
зачитането и насърчаването на 



PE429.630v02-00 16/31 AM\793595BG.doc

BG

правата на човека заемат централно 
място в различните области на 
външната дейност на Съюза, както е 
посочено в членове 2, 3 и 21 от 
Договора за Европейския съюз в 
редакцията му, произтичаща от 
Договора от Лисабон; подчертава 
отговорността на ЕСВД за 
гарантиране на съгласуваността 
между външната дейност и другите 
му политики в съответствие с 
член 21, параграф 3;

Or. en

Изменение 21
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 5 – буква в

Проектостановище Изменение

в) ЕСВД трябва да включва отделите за 
управление на военни и граждански 
кризи в Секретариата на Съвета, дори 
ако е необходима различна структура 
на командването и организацията за 
военния и цивилния персонал; 
споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
действащи лица в рамките на ЕСВД е 
от съществено значение за 
подпомагането на върховния 
представител при изпълнението на 
неговия мандат за провеждане на 
съгласувана, последователна и 
ефективна външна политика на 
Съюза;

в) ЕСВД не трябва да включва отделите 
за военно и гражданско управление на 
кризи в Секретариата на Съвета;

Or. en
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Изменение 22
Tomasz Piotr Poręba

Проектостановище
Параграф 5 – буква в

Проектостановище Изменение

в) ЕСВД трябва да включва отделите 
за управление на военни и граждански 
кризи в Секретариата на Съвета, 
дори ако е необходима различна 
структура на командването и 
организацията за военния и цивилния 
персонал; споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
действащи лица в рамките на ЕСВД е от 
съществено значение за подпомагането 
на върховния представител при 
изпълнението на неговия мандат за 
провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

в) споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
действащи лица в рамките на ЕСВД е от 
съществено значение за подпомагането 
на върховния представител при 
изпълнението на неговия мандат за 
провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

Or. en

Изменение 23
Norica Nicolai

Проектостановище
Параграф 5 – буква в

Проектостановище Изменение

в) ЕСВД трябва да включва отделите за 
управление на военни и граждански 
кризи в Секретариата на Съвета, дори 
ако е необходима различна структура 
на командването и организацията за 
военния и цивилния персонал; 
споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
действащи лица в рамките на ЕСВД е от 
съществено значение за подпомагането 
на върховния представител при 
изпълнението на неговия мандат за 

в) ЕСВД трябва да включва отделни 
направления за отделите за за военно и 
гражданско управление на кризи в 
Секретариата на Съвета, като 
поддържа необходимата 
институционална и ръководна 
структура за двата отдела; ЕСВД, 
чрез съответните си направления, 
следва да бъде непрекъснато на 
разположение за осигуряване на 
комуникацията и консултацията със 
съответните комисии и подкомисии 
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провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

на Парламента; освен това 
върховният представител следва да 
представи цялостно предложение 
относно повишаването на 
капацитета на ЕСВД предвид 
управлението, анализа и обмена на 
информация в рамките на ЕСВД, 
което е от основно значение за 
провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

Or. en

Изменение 24
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5 – буква в

Проектостановище Изменение

в) ЕСВД трябва да включва отделите за 
управление на военни и граждански 
кризи в Секретариата на Съвета, дори 
ако е необходима различна структура на 
командването и организацията за 
военния и цивилния персонал; 
споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
действащи лица в рамките на ЕСВД е от 
съществено значение за подпомагането 
на върховния представител при 
изпълнението на неговия мандат за 
провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

в) ЕСВД трябва да включва отделите за 
военно и гражданско управление на 
кризи в Секретариата на Съвета, дори 
ако е необходима различна структура на 
командването и организацията за 
военния и цивилния персонал; 
службата трябва също да включва 
отдел за изграждане на мир и 
управление на кризи; достъпът до 
Ситуационния център (SitCen) и 
споделянето на анализи на 
разузнавателна информация на 
държавите-членки на ЕС и действащи 
лица в рамките на ЕСВД е от 
съществено значение за подпомагането 
на върховния представител при 
изпълнението на неговия мандат за 
провеждане на съгласувана, 
последователна и ефективна външна 
политика на Съюза;

Or. en
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Изменение 25
Marielle De Sarnez

Проектостановище
Параграф 5 – буква в а (нова)

Проектостановище Изменение

ва) службата следва да позволи 
установяването на „Европейски 
резерв за гражданска сигурност“ с 
отдели от всяка държава, обучени да 
работят съвместно с цел по-
ефективни ответни действия в 
отговор на големи бедствия (горски 
пожари или наводнения, а също така 
при използване на оръжия за масово 
унищожение за терористични цели 
или технолочичен риск) и, по 
целесъобразност, да служи като 
средство за европейска намеса при 
големи бедствия по света, като 
намесата може да бъде силно 
политическо действие, което да 
изгражда образ на защитник на 
Европа;

Or. fr

Изменение 26
Richard Howitt

Проектостановище
Параграф 5 – буква г

Проектостановище Изменение

г) върховният представител следва да 
обръща особено внимание на въпроси, 
свързани с набирането на персонал и 
персонала като цяло, тъй като ЕСВД 
ще включва персонал от Комисията, 
Съвета и държавите-членки; за да се 
превърне ЕСВД в професионална 
дипломатическа служба, е необходимо 
да се осигурят подходящи ресурси и 

г) върховният представител следва да 
обръща особено внимание на въпроси, 
свързани с набирането на персонал и 
персонала като цяло, като ЕСВД 
трябва да бъде създадена чрез 
справедливо набиране на нов персонал 
от Комисията, Съвета и държавите-
членки; за да се превърне ЕСВД в 
професионална дипломатическа служба, 
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персонал, подбран според качествата, 
които притежава, съгласно съответните 
процедури за подбор и принципа за 
адекватно географско равновесие;

е необходимо да се осигурят подходящи 
ресурси и персонал, подбран според 
качествата, които притежава, съгласно 
съответните процедури за подбор и 
принципа на адекватно географско 
равновесие;

Or. en

Изменение 27
Maria Eleni Koppa

Проектостановище
Параграф 5 – буква г

Проектостановище Изменение

г) върховният представител следва да 
обръща особено внимание на въпроси, 
свързани с набирането на персонал и 
персонала като цяло, тъй като ЕСВД ще 
включва персонал от Комисията, Съвета 
и държавите-членки; за да се превърне 
ЕСВД в професионална дипломатическа 
служба, е необходимо да се осигурят 
подходящи ресурси и персонал, подбран 
според качествата, които притежава, 
съгласно съответните процедури за 
подбор и принципа за адекватно
географско равновесие;

г) върховният представител следва да 
обръща особено внимание на въпроси, 
свързани с набирането на персонал и 
персонала като цяло, тъй като ЕСВД ще 
включва персонал от Комисията, Съвета 
и държавите-членки; за да се превърне 
ЕСВД в професионална дипломатическа 
служба, е необходимо да се осигурят 
подходящи ресурси и персонал, подбран 
според качествата, които притежава, 
съгласно прозрачна и обективна 
процедура за подбор и пропорционално 
географско представителство;

Or. en

Изменение 28
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5 - буква е

Проектостановище Изменение

е) изграждането на колективен дух чрез 
съвместно обучение и професионално 
развитие е от съществено значение за 

е) изграждането на колективен дух чрез 
съвместно обучение и професионално 
развитие е от съществено значение за 
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постигане на крайната цел на ЕСВД –
създаването на интегрирана 
дипломатическа рамка, която да 
обединява националното и 
европейското равнище на дипломация; 
за да бъде изградена обща европейска 
дипломатическа култура в 
международните отношения на ЕС, ще 
бъдат необходими съвместни програми 
за обучение и обща учебна програма по 
дипломация; съществуващите 
образователни дейности и мрежи от 
центрове за обучение в областта на 
дипломацията биха могли да бъдат 
ползотворно обединени в Европейска 
академия по дипломация;

постигане на крайната цел на ЕСВД –
създаването на интегрирана 
дипломатическа рамка, която съчетава 
националното и европейското равнище 
на дипломация с ЕПСО и граждански 
експерти в областта на управлението 
на кризи и предотвратяването на 
конфликти; за да бъде изградена обща 
европейска дипломатическа култура в 
международните отношения на ЕС, ще 
бъдат необходими съвместни програми 
за обучение и обща учебна програма по 
дипломация; съществуващите 
образователни дейности и мрежи от 
центрове за обучение в областта на 
дипломацията биха могли да бъдат 
ползотворно обединени в Европейска 
академия за външна дейност, която 
ще включва съществуващите 
структури за обучение като Колежа 
по отбрана и ще предоставя на 
персонала на ЕСВД и на мисиите на 
ЕСВД цялостно обучение;

Or. en

Изменение 29
Ernst Strasser

Проектостановище
Параграф 5 – буква е

Проектостановище Изменение

е) изграждането на колективен дух чрез 
съвместно обучение и професионално 
развитие е от съществено значение за 
постигане на крайната цел на ЕСВД –
създаването на интегрирана 
дипломатическа рамка, която да 
обединява националното и 
европейското равнище на дипломация; 
за да бъде изградена обща европейска 
дипломатическа култура в 
международните отношения на ЕС, ще 
бъдат необходими съвместни програми 

е) изграждането на колективен дух чрез 
съвместно обучение и професионално 
развитие е от съществено значение за 
постигане на крайната цел на ЕСВД –
създаването на интегрирана 
дипломатическа рамка, която да 
обединява националното и 
европейското равнище на дипломация; 
за да бъде изградена обща европейска 
дипломатическа култура в 
международните отношения на ЕС, ще 
бъдат необходими съвместни програми 
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за обучение и обща учебна програма по 
дипломация; съществуващите 
образователни дейности и мрежи от 
центрове за обучение в областта на 
дипломацията биха могли да бъдат 
ползотворно обединени в Европейска 
академия по дипломация;

за обучение и обща учебна програма по 
дипломация; съществуващите 
образователни дейности и мрежи от 
центрове за обучение в областта на 
дипломацията биха могли да бъдат 
ползотворно засилени. Те също така 
евентуално биха могли да бъдат
обединени в Европейска академия по 
дипломация, основана, наред с другото, 
на подходящи институти от 
държавите-членки;

Or. en

Изменение 30
Norica Nicolai

Проектостановище
Параграф 5 – буква е а (нова)

Проектостановище Изменение

еа) нещо повече, ЕСВД следва да 
спомага за координацията между 
службите на върховния 
представител, председателя на 
Европейския съвет, председателя на 
Комисията и държавните или 
правителствени ръководители на 
ротационното председателство, за да 
се осигурят уеднаквени и съгласувани 
реакции във всяка една ситуация, 
свързана с външните работи; следва 
да се установи постоянно 
сътрудничество, отчитащо 
позицията на Европейския 
парламент, посредством 
председателя, комисиите и 
делегациите му;

Or. en
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Изменение 31
Hans-Gert Pöttering

Проектостановище
Параграф 5 – буква е а (нова)

Проектостановище Изменение

еа) ЕСВД трябва обезпечи наличието 
на лица за контакт от страна на 
Европейския парламент в 
делегациите на ЕС, които 
гарантират сътрудничество с 
Европейския парламент (например с 
цел обслужване на парламентарните 
контакти в трети държави);

Or. en

Изменение 32
Frieda Brepoels

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. тъй като делегациите на Европейския 
съюз ще бъдат съставна част от ЕСВД и 
тъй като те следва да изпълняват 
инструкциите и да подлежат на 
контрола на върховния представител и 
административно да принадлежат на 
Комисията, отправя искане към 
следващия върховен представител да 
поеме ангажимент да информира 
комисията по външни работи на 
Парламента относно назначенията, 
които прави на висши длъжности в 
ЕСВД и да дава своето съгласие за 
изслушване на кандидатите от 
комисията, ако тя сметне това за 
необходимо; отправя също така искане 
към следващия върховен представител 
да поеме ангажимент за предоговаряне 
на действащото междуинституционално 

6. тъй като делегациите на Европейския 
съюз ще бъдат съставна част от ЕСВД и 
тъй като те следва да изпълняват 
инструкциите и да подлежат на 
контрола на върховния представител и 
административно да принадлежат на 
Комисията, отправя искане към 
следващия върховен представител да 
поеме ангажимент да информира 
комисиите по външни работи и по 
развитие на Парламента относно 
назначенията, които прави на висши 
длъжности в ЕСВД, и да дава своето 
съгласие за изслушване на кандидатите 
от комисията, ако тя сметне това за 
необходимо; отправя също така искане 
към следващия върховен представител 
да поеме ангажимент за предоговаряне 
на действащото междуинституционално 
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споразумение с Европейския парламент, 
по-специално по отношение на достъпа 
до чувствителна информация и други 
въпроси от значение за гладкото 
междуинституционално 
сътрудничество;

споразумение с Европейския парламент, 
по-специално по отношение на достъпа 
до чувствителна информация и други 
въпроси от значение за гладкото 
междуинституционално 
сътрудничество;

Or. en

Изменение 33
Thijs Berman

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. тъй като делегациите на Европейския 
съюз ще бъдат съставна част от ЕСВД и 
тъй като те следва да изпълняват 
инструкциите и да подлежат на 
контрола на върховния представител и 
административно да принадлежат на 
Комисията, отправя искане към 
следващия върховен представител да 
поеме ангажимент да информира 
комисията по външни работи на 
Парламента относно назначенията, 
които прави на висши длъжности в 
ЕСВД и да дава своето съгласие за 
изслушване на кандидатите от 
комисията, ако тя сметне това за 
необходимо; отправя също така искане 
към следващия върховен представител 
да поеме ангажимент за предоговаряне 
на действащото междуинституционално 
споразумение с Европейския парламент, 
по-специално по отношение на достъпа 
до чувствителна информация и други 
въпроси от значение за гладкото 
междуинституционално 
сътрудничество;

6. тъй като делегациите на Европейския 
съюз ще бъдат съставна част от ЕСВД и 
тъй като те следва да изпълняват 
инструкциите и да подлежат на 
контрола на върховния представител и 
административно да принадлежат на 
Комисията, отправя искане към 
следващия върховен представител да 
поеме ангажимент да информира 
комисията по външни работи и 
комисията по развитие на Парламента 
относно назначенията, които прави на 
висши длъжности в ЕСВД, и да дава 
своето съгласие за изслушване на 
кандидатите от комисията, ако тя 
сметне това за необходимо; отправя 
също така искане към следващия 
върховен представител да поеме 
ангажимент за предоговаряне на 
действащото междуинституционално 
споразумение с Европейския парламент, 
по-специално по отношение на достъпа 
до чувствителна информация и други 
въпроси от значение за гладкото
междуинституционално 
сътрудничество;

Or. en
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Изменение 34
Tomasz Piotr Poręba

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. отбелязва, че тъй като делегациите 
на ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС 
биха могли да поемат консулските 
услуги и да се занимават с въпроси, 
свързани с издаването на шенгенски 
визи;

7. отбелязва, че делегациите на ЕС в 
трети държави ще допълват действащи 
дипломатически представителства на 
държавите-членки;

Or. en

Изменение 35
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС биха 
могли да поемат консулските услуги и 
да се занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи;

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като бъдещите 
делегации на ЕС биха могли при 
необходимост постепенно да поемат 
консулските услуги;

Or. en
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Изменение 36
Anna Ibrisagic

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС биха 
могли да поемат консулските услуги и 
да се занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи;

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като бъдещите 
делегации на ЕС биха могли при 
необходимост постепенно да поемат 
консулските услуги;

Or. en

Изменение 37
Maria Eleni Koppa

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС биха 
могли да поемат консулските услуги и 
да се занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи;

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи и особено при отсъствие на 
национално представителство
бъдещите делегации на ЕС биха могли 
да поемат консулските услуги и да се 
занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи;
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Or. en

Изменение 38
Richard Howitt

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС биха 
могли да поемат консулските услуги и 
да се занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи;

7. отбелязва, че тъй като делегациите на 
ЕС в трети държави ще допълват 
действащи дипломатически 
представителства на държавите-членки, 
това би могло да се използва за 
повишаване на ефективността в 
дългосрочен план, тъй като в много 
случаи бъдещите делегации на ЕС биха 
могли да поемат консулските услуги и 
да се занимават с въпроси, свързани с 
издаването на шенгенски визи, когато 
това е договорено от държавите-
членки;

Or. en

Изменение 39
Traian Ungureanu

Проектостановище
Параграф 7 а (нов)

Проектостановище Изменение

7a. подчертава, че установяването на 
стабилни и действени делегации на
ЕС в страните, включени в 
европейската политика за съседство, 
и особено в тези от Европа, следва да 
бъде приоритет за бъдещата ЕСВД, 
за да се даде възможност на ЕС да 
развива по-нататък и да засилва 
привилегированите си отношения с 
тези страни;
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Or. en

Изменение 40
Elmar Brok

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия
върховен представител да поемат ясен 
ангажимент за изготвянето на 
цялостен и амбициозен план за 
изграждането на ЕСВД, тъй като 
нейното постепенно и поетапно 
изграждане би могло да доведе до 
несъответствия и прахосване на 
средства;

8. призовава следващия върховен 
представител и заместник-
председател на Европейската 
комисия, Комисията и Съвета, с 
участието на Европейския 
парламент, да поемат ясен ангажимент 
за постигането на основан на 
консенсус план за изграждането на 
ЕСВД;

Or. en

Изменение 41
Андрей Ковачев, Marian-Jean Marinescu, Cristian Dan Preda, Arnaud Danjean

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия 
върховен представител да поемат ясен 
ангажимент за изготвянето на цялостен 
и амбициозен план за изграждането на 
ЕСВД, тъй като нейното постепенно 
и поетапно изграждане би могло да 
доведе до несъответствия и пилеене 
на средства;

8. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия 
върховен представител да поемат ясен 
ангажимент за изготвянето на цялостен 
и амбициозен план за изграждането на 
ЕСВД; предвид сложността на 
свързаните с това въпроси и за да се 
осигури справедливо 
представителство в ЕСВД на всички 
държави-членки, изграждането й 
следва да се осъществява постепенно. 
Следва да се предвиди „клауза за 
преразглеждане“ след разумен период 
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от време;

Or. en

Изменение 42
Marielle De Sarnez

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия 
върховен представител да поемат ясен 
ангажимент за изготвянето на цялостен 
и амбициозен план за изграждането на 
ЕСВД, тъй като нейното постепенно и 
поетапно изграждане би могло да 
доведе до несъответствия и пилеене на 
средства;

8. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия 
върховен представител да поемат ясен 
ангажимент за изготвянето на цялостен 
и амбициозен план за изграждането на 
ЕСВД, тъй като нейното постепенно и 
поетапно изграждане би могло да 
доведе до несъответствия и пилеене на 
средства; настоява за 
необходимостта да се гарантира, че 
финансовите средства са подходящи 
и съгласувани с поставените пред 
ЕСВД задачи;

Or. fr

Изменение 43
Alexander Graf Lambsdorff

Проектостановище
Параграф 8 а (нов)

Проектостановище Изменение

8a. препоръчва да се инициира процес 
на рационализиране на 
съществуващите представителства 
на ЕС в международни форуми, като 
например службите на Съвета и на 
Комисията в ООН; предлага да се 
разгледа възможността да се учредят 
делегации на ЕС в международни 
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форуми, където понастоящем няма 
такива и където е налице 
практическа необходимост от 
присъствието на ЕС, като например в 
НАТО и ОССЕ;

Or. en

Изменение 44
Kinga Gál, György Schöpflin

Проектостановище
Параграф 9

Проектостановище Изменение

9. отново изразява решимостта си да 
упражнява бюджетните си правомощия 
докрай във връзка с тези 
институционални нововъведения; 
подчертава, че всички аспекти на 
финансирането на ЕСВД следва да 
останат изцяло под контрола на 
бюджетните органи в съответствие с 
Договорите.

9. отново изразява решимостта си да 
упражнява бюджетните си правомощия 
докрай във връзка с тези 
институционални нововъведения и 
призовава за финансова ревизия преди 
новата бюджетна година; подчертава, 
че всички аспекти на финансирането на 
ЕСВД следва да останат изцяло под 
контрола на бюджетните органи в 
съответствие с Договорите.

Or. en

Изменение 45
Diogo Feio, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

Проектостановище
Параграф 9 а (нов)

Проектостановище Изменение

9a. призовава Комисията, Съвета, 
държавите-членки и следващия 
върховен представител да разгледат 
стратегическото значение на 
европейските световни езици като 
основна част от европейската 
публична дипломация, особено когато 
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определят езиковите правила, по 
които ще работи ЕСВД.

Or. en


